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O Come, Little Children, O Come, One and All
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5. Kneel down and adore Him with shepherds today,
    Lift up little hands now and praise Him as they;
    Rejoice that a Saviour from sin you can boast,
    And join in the song of the heavenly host.

6. Now "Glory to God!" sing the angels on high.
    And "Peace upon Earth!" heav'nly voices reply.
    Then come little children, and join in the day
    That gladdened the world on that first Christmas Day.

Humbly

* Many similar translations from Christoph von Schmid's original lyrics exist, and the translator of the above version is unknown 


